
3/88 M.2 Bophut (Chaweng Beach) KohSamuiSuratthani 84320            Whats app: +________________________________

Name:_______________________________________Staatsbürger/Nationality:________________________________

Hotel:______________________________ZimmerNr./RoomNo.:_________ Motorradtype:_______________________

Nummer/Number:_______________Kennzeichen/license plate:___________________Farbe/Colour:__________________

Start Datum/Starting date:_____________Uhrzeit/Time:_______bis/till End Datum/Finish date:___________Uhrzeit/Time:_______

pro Tag/per day:_________Baht         GESAMTPREIS/TOTAL AMOUNT: ____________Baht          Helme/Helmets:______

Falls der Mieter den Roller später als vereinbart retour gibt wird pro extra Stunde 50Baht berechnet.
If the renter return motorbike later than returning time we charge 50Baht per hour extra.

Vertragsbedingungen des Mietvertrages / Contractual terms of the rental agreement

1. Der Mieter kann das Motorrad nur auf Koh Samui zur Besichtigung verwenden.
The hirer must use the motorbike for sightseeing purpose with in KohSamui Island only.

2. Das Motorrad darf nicht am Strand, durch den Dschungel und den Bergen gefahren werden. Strafe 5000,-Baht
The motorbike can not be use on the beach or jungle or the mountain. Fee 5000,- Baht.

3. Falls ein Schaden zustande kommt, sofort den Motorradvermieter kontaktieren.
The hirer has no right to send the motorbike for repair of any damage, the hirer must immedately inform the rental Company.

4. Der Mieter des Rollers verspricht, dass man vorsichtig mit dem Motorrad umgeht, als ob es das eigene wäre.
The hirer promisest to maintain and take good care of the motorbike as his own property.

5. Der Mieter ist für jeden Sachenschaden verantwortlich. Auch bei verursachen eines anderen. Keine Versicherung
The hirer is responsiblest for all damage caused by himself or third party. No insurance.

6. Fahrer und Beifahrer müssen einen Helm tragen. Der Fahrer muss einen internationalen Motorradführerschein besitzen. Falls Sie von der Polizei aufgehalten werden und Sie keine Helme tragen/keine Fahrerlaubnis bei sich haben
sind alle Strafen vom ROLLERMIETER zu bezahlen. Der ROLLERMIETER zahlt auch für die Strafe von der Polizei
die der ROLLERVERLEIH bekommt. Driver and passenger MUST wear a helmet. The driver must have a international motorbike drivinglicence and have to bring it when drive the motorbike. If the police stop you and you wear NO HELMET or have NO DRIVINGLICENCE with you the person who rent the bike has to pay the police fee. Aswell you pay the police fee from the motorbike rental shop.

7. Verlust Handyhalterung/lose mobileholder 250Baht                                   Verlust Schlüsselanhänger / key chain: 150Baht        
Verlust Schlüssel/lose key: 450Baht        Fernbedienung/lose remote: 2500Baht        Verlust Helm/Lose helmet: 300Baht

8. Ich bin damit einverstanden und akzeptiere den Mietvertrag wie oben angeführt.
I hereby agree and commit myself to all terms and condition of the agreement above.

Bei einem Unfall mit dem gemieteten Motorrad, gehen alle damit verbundenen Risiken zu Lasten des
jeweiligen Motorrad Mieters. Er fährt und handelt auf eigene Gefahr. In the event of an accident with the rented motorcycle, all associated risks shall be borne by the respective motorcycle renter. He rides and acts at his own risk.


Unterschrift des Rollermieters / Signature person rent the scooter:________________________________________

Reifenschaden (Platten) müssen Sie Vorort reparieren lassen auf Ihre Kosten ca 250Baht für den Innenschlauch!!!
If you have a flat tire, you have to repair it on spot on your own cost's. Not more then 250Baht.

Rückgabe: Schlüssel im Briefumschlag an der Rezeption hinterlegen. Helme im Roller verstauen.
Return motorbike: Put the key in the envelope and deposit at the reception. Helmet's put under the seat. 

